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Dimension drawings (mm)
[AvmeH3ancku ckuuym (mm)
Merne skice (mm)

70¢
,ﬁ =

Dimension drawings with auxiliary contact blocks (mm)

[ANMEH3NCKMN CKULM CO NOMOLUHM BroK4YMHba (mm)
Merne skice sa pomosnim blokom (mm)

*Driling plan (mm)
*MnaH 3a 6ywerse (mm)
*Plan busenja (mm)

Possible installation position
MO>XHU MOHTa)XHN NOJIOX6M
Moguci montazni polozaji

BP5 11 (1INO + 1NC)
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Minimum distance between
contactors for installation (mm).
MwuHumanHo pacrtojaHue mefy
KOHTaKTOpW Npu UHcTanauwja (mm).
Minimalno rastojanje izmegju
kontaktora pri montazu (mm).

Do not lean on the screw driver while
tightening the main terminals.

He ro HaBanyBajTe NH6YC Kny4yoT
npu 3aTerare Ha NpuKyyYouuTe 3a
TMaBHOTO CTPYjHO KOMO.

Pri srafenju glavnih prikluéaka, imbus
klu¢ drzite pod 90°.

Sizes of connecting conductors
Mpecek Ha NPUKITy4YHU BOAOBU

Presek prikljuénih vodova

Main circuit

Mpuknyyouu 3a rnaBHoO CTPYjHO Kono
Prikluéci za glavno strujno kolo

Multi-wire conductor
MoBeKeXW4eH NPOBOAHNK
VigeZzi¢ni provodnik
1x(16-95) mm*

2x(16-70) mm?
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Screw with hexagon socket
WHbyc 3aBpTKa

Imbus zavrtka

M10 ®

Tightening torque

MoMeHT Ha 3aTerarbe
Moment stezanja

10-12 Nm

Auxiliary circuit

Mpuknyyouu 3a nomoLeH 610k
Prikluéci pomosnog bloka

Single-wire conductor
EAHOXMYeH NpoBOAHMK
Ednozi¢ni provodnik
1-2.5 mm?

Multi-wire conductor with
cable shoe

[MoBekexunyeH NPoBOAHUK
co kaben nanyya
Visezi¢ni provodnik sa
kabel papu¢om

0.75-1.5 mm?

Screw
3aBpTka
Zavrtka
M3.5 PZ2

Tightening torque
MOMEHT Ha 3aTerarbe
Moment stezanja

0.8 Nm
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WARNING! Disconnet from power source before installing, modifying or servicing.
MPEAYMNPEAYBAHE! Uckny4uun of HanoH npef nHcTanupawe, Moauduumparse Unu cepsucuparse
UPOZORENJE! Iskluciti napon pre instalacije, modifikacije ili servisiranja.

Dimension drawings (mm)
[AVMMeH31CKM ckuum (mm)
Merne skice (mm)
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Dimension drawings with auxiliary contact blocks (mm)

J[AVMEeH31CKMN CKULIU CO NOMOLIHM 6noK4Yutba (mm)
Merne skice sa pomos$nim blokom (mm)

*Driling plan (mm)
*MnaH 3a 6ywere (mm)
*Plan busenja (mm)

Possible installation position
MOXXHM MOHTa)XXHU NOJI0XX6M
Moguéi montazni poloZaji

BP5 11 (1INO + 1NC)
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Minimum distance between
contactors for installation (mm).
MuHumManHo pacTtojaHue mery
KOHTaKTOpM Npu UHcTanauuja (mm).
Minimalno rastojanje izmegju
kontaktora pri montazu (mm).

Do not lean on the screw driver while
tightening the main terminals.

He ro HaBanyBajTe MHEyC Kny4oT
npy 3aTerarbe Ha NpUKyyouuTe 3a
rNaBHOTO CTPYjHO KOMO.

Pri srafenju glavnih priklu¢aka, imbus
Kklu¢ drzite pod 90°.

Sizes of connecting conductors
Mpecek Ha NPUKNy4HU BOAOBM
Presek prikljuénih vodova

Main circuit

Multi-wire conductor
MoBeKeXW4eH NPOBOAHNK
Vigezi¢ni provodnik
1x(16-95) mm?

2x(16-70) mm?
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Mpuknyyoum 3a rnaBHoO CTPYjHO Kono
Prikluéci za glavno strujno kolo

Screw with hexagon socket
WH6yc 3aBpTKa

Imbus zavrtka

M10 &

Tightening torque

MowmeHT Ha 3aTerarbe
Moment stezanja

10-12 Nm

Auxiliary circuit

Single-wire conductor
EAHOXWYEH NPOBOAHMK
Ednozi¢ni provodnik
1-2.5 mm?

Multi-wire conductor with
cable shoe

MoBEeKeXW4eH NPOBOAHNK
co kaben nanyya
VigeZi¢ni provodnik sa
kabel papu¢om

0.75-1.5 mm?

Mpukny4youm 3a nomoLleH 6nok
Prikluéci pomos$nog bloka

Screw
3aBpTka
Zavrtka
M3.5 PZ2

Tightening torque
MomeHT Ha 3aTerarse
Moment stezanja

0.8 Nm
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WARNING! Disconnet from power source before instanling, modifying or servicing.
MPEAYNPEAYBAHE! Ucknyumn of HanoH npep nHcTanuparse, Moauduumparse nnm cepsucuparse
UPOZORENJE! Iskluéiti napon pre instalacije, modifikacije ili servisiranja.




Replacement of the coil
3ameHa Ha kanem
Zamena kalema

Step 1: Loosen the four screws ~ 10 mm.
Yekop 1: OgBpTeTE rn YeTUpuTe 3aBpTKU ~ 10mm.
Korak 1: Odvrtite Cetiri srafa ~ 10 mm.

Step 2: Separate the top case and coil from the
bottom case.

Yekop 2: OaBOjTE ro rOPHOTO KYKMULLTE M KanemoT
oA, [ONMHOTO KyKuULTe.

Korak 2: Odvojite gornje kuciste i kalem sa donjeg
kucista.

Step 3: Disconnect the coil.
Yekop 3: OTKayeTe ro kanemor.
Korak 3: Otkadite kalem.

Step 4: Connect the two coil connectors and
replace the voltage plate if necessary.
Yekop 4: NoBp3eTe ru AgBaTa NPUKy4yoLm 3a
KanemoT U no notpeba 3ameHeTe ja nno4ykara
3a HanoH.

Korak 4: Povezite priklju¢aka novog kalema i po
potrebi zamenite ploéicu sa oznakom napona.

Step 5: Before closing the case after installing the coil
over the core, insert the two coil wires in their slots.

Yekop 5: MNpeg 3aTBOparbe Ha FOPHOTO KYKULITE OTKako| Yekop 6: 3aTBOpeTe ro JOSTHOTO KYKMLUTE CO

KanemoT Ke ce Brpagu Haj jagpoTo, noctaBeTe r'v
[ABaTa BOJOBMW 0} KanemoT BO HUBHUTE JieXuluTa.
Korak 5: Pre zatvaranja gornjeg kucista, nakon sto je
kalem postavljen. postavite dva voda kalema u njihove
lezajeve.

3aBpPTKU.

Step 6: Close the bottom case with the top case
and tighten the four screws.

roOpHOTO KyKVILI.ITe U 3aTerHeTe rm 4HetTupurte

Korak 6: Zatvorite dolnje kuciste gornjim kuciStem
i zategnite Cetiri srafa.

Replacement of the coil
3ameHa Ha kanem
Zamena kalema

Step 1: Loosen the four screws ~ 10 mm.
Yekop 1: OaBpTeTE M YeTUpUTE 3aBPTKU ~ 10mm.
Korak 1: Odvrtite Cetiri srafa ~ 10 mm.

Step 2: Separate the top case and coil from the
bottom case.

Yekop 2: O4BOjTE ro rOPHOTO KYKMLUTE M Kanemot
o/} AONTHOTO KyKuLuTe.

Korak 2: Odvojite gornje kuciste i kalem sa donjeg
kucista.

Step 3: Disconnect the coil.
Yekop 3: OTKayeTe ro Kanemor.
Korak 3: Otkadite kalem.

Step 4: Connect the two coil connectors and
replace the voltage plate if necessary.

Yekop 4: NMoBp3eTe ru gBaTa NpUKIy4yoLm 3a
KanemoT 1 no notpeba 3ameHeTe ja nno4ykarta
3a HanoH.

Korak 4: Povezite priklju¢aka novog kalema i po
potrebi zamenite plocicu sa oznakom napona.

Step 5: Before closing the case after installing the coil
over the core, insert the two coil wires in their slots.
Yekop 5: MNpea 3aTBOparbe Ha FOPHOTO KYKULITE OTKAKO
KanemoT Ke ce Brpagu Hapf, jagpoTo, nocTtaBeTe r'v
ABaTa BOAOBM 0f KanemoT BO HUBHUTE NieXuwTa.
Korak 5: Pre zatvaranja gornjeg kucista, nakon sto je
kalem postavljen. postavite dva voda kalema u njihove
lezajeve.

Step 6: Close the bottom case with the top case
and tighten the four screws.

Yekop 6: 3aTBOpETE rO AOMHOTO KYKMLLTE CO
rOpHOTO KYKMULITE U 3aTerHeTe rv 4etupure
3aBPTKMU.

Korak 6: Zatvorite dolnje kuciste gornjim kuciStem
i zategnite Cetiri srafa.
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